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				Эта страница выверена
	
ОСЕНЬ.



Осень. Мертвый просторъ. Углубленныя грустныя дали.

Завершительный ропотъ, шуршащихъ листвою, вѣтровъ.

Для чего не со мной ты, о, другъ мой, въ ночахъ, въ ихъ печали?

Столько звѣздъ въ нихъ сіяетъ, въ предчувствіи зимнихъ снѣговъ.

5 Я сижу у окна. Чуть дрожатъ безпокойныя ставни.

И въ трубѣ, безъ конца, безъ конца, звуки чьей-то мольбы.

На лицѣ у меня поцѣлуй,—о, вчерашній, недавній.

По лѣсамъ и полямъ протянулась дорога Судьбы.


Далеко, далеко, по давнишней пробитой дорогѣ,

10 Заливаясь, поетъ колокольчикъ, и тройка бѣжитъ.

Старый домъ опустѣлъ. Кто-то блѣдный стоитъ на порогѣ.

Этотъ плачущій—кто онъ? Ахъ, листъ пожелтѣвшій шуршитъ.


Этотъ листъ, этотъ листъ… Онъ сорвался, летитъ, упадаетъ…

Бьются вѣтки въ окно. Снова ночь. Снова день. Снова ночь.

15 Не могу я терпѣть. Кто же тамъ такъ безумно рыдаетъ?

Замолчи. О, молю! Не могу, не могу я помочь.











Тот же текст в современной орфографии 

	
ОСЕНЬ



Осень. Мёртвый простор. Углублённые грустные дали.

Завершительный ропот, шуршащих листвою, ветров.

Для чего не со мной ты, о, друг мой, в ночах, в их печали?

Столько звёзд в них сияет, в предчувствии зимних снегов.


5 Я сижу у окна. Чуть дрожат беспокойные ставни.

И в трубе, без конца, без конца, звуки чьей-то мольбы.

На лице у меня поцелуй, — о, вчерашний, недавний.

По лесам и полям протянулась дорога Судьбы.


Далеко, далеко, по давнишней пробитой дороге,

10 Заливаясь, поёт колокольчик, и тройка бежит.

Старый дом опустел. Кто-то бледный стоит на пороге.

Этот плачущий — кто он? Ах, лист пожелтевший шуршит.


Этот лист, этот лист… Он сорвался, летит, упадает…

Бьются ветки в окно. Снова ночь. Снова день. Снова ночь.

15 Не могу я терпеть. Кто же там так безумно рыдает?

Замолчи. О, молю! Не могу, не могу я помочь.













[image: ]

[image: ]
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